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Стручен труд
Theoretical paper

ВРЕДЕН И ПОЛЕЗЕН УЧЕБНИК ЗА МЕТОДИКА
НА НАСТАВАТА ПО АНГЛИСКИ ЈАЗИК

Марија Гркова-Беадер
Филолошки факултет, Универзитет „Гоце Делчев“, Штип, 

Северна Македонија
marija1.grkova@ugd.edu.mk

Апстракт: Делото „English Language Teaching: Key Issues” („Настава по 
англиски јазик: клучни прашања“) од д-р Нина Даскаловска, редовен професор на 
Филолошкиот факултет при Универзитет „Гоце Делчев“ во Штип, е објавено во 2022 
година. Ова капитално дело ги покрива содржините што се изучуваат по предметот 
Методика на наставата по англиски јазик 3. Овој предмет, според Студиската 
програма на Факултетот, е задолжителен за Наставната насока на прв циклус студии 
на Катедрата за англиски јазик и книжевност во седмиот семестар.

Содржините од методиката на наставата по англиски јазик се претставени во 
дванаесет поглавја. Во прилог на приказот детално ќе ги разгледаме страниците на 
книгата и ќе дадеме наш преглед на секоја глава одделно.

Клучни зборови: учебник, Методика на настава по англиски јазик, клучни 
прашања, студенти, подготовка на идни наставници.

Вовед
Во изминатата 2022 година професорката Нина Даскаловска, во рамките 

на својата педагошка работа на Филолошкиот факултет во Штип, го објави 
учебникот со наслов „English Language Teaching: Key Issues” („Настава по 
англиски јазик: клучни прашања“) со што ја збогати литературата што се 
однесува на методиката на наставата по англиски јазик. Станува збор, имено, 
за книга која е напишана на англиски јазик и чија содржина е претставена во 
дванаесет детално разработени поглавја. Карактеристично за овој учебник 
е што го покрива теоретскиот дел од методиката, а со тоа и барањата што 
се поставувааат пред студентите како идни наставници по англиски јазик. 
Целата содржина од книгата е разработена во согласност со наставната 
пограма за споменатитот предмет, а меѓу поважните работи е тоа што со овој 
учебник се исполнува еден досега непотполнет простор во литературата за 
методиката на наставата по англиски јазик, барем на нашето поднебје.

Овој учебник е вреден труд што наоѓа свое место во личните библиотеки 
на (идните) наставници(те) по англиски јазик во основното и во средното 
образование. Тој е полезно учебно помагало за целата кариера на еден 
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наставник, и тоа не само за англискиот јазик туку и за секој странски јазик 
воопшто.

Поглавјата во учебникот
Погоре споменавме дека главната содржина од методиката на наставата 

по англиски јазик е приложена во 12 поглавја, а во овој дел од трудот ќе 
направиме преглед за секое поглавје одделно. Содржината е поделена во 
следниве наслови (поглавја):

1. Participants in the learning process (Учесници во наставниот процес);
2. Learning styles and strategies (Стилови и стратегии за учење);
3. Learner motivation and interest (Мотивацијата и интересите на 

учениците);
4. Learner autonomy (Ученичка автономија);
5. Classroom management (Организација во училницата);
6. Classroom interaction (Интеракција во наставата);
7. Giving feedback and error correction (Давање фидбек и корекција на 

грешки);
8. Assessment and testing (Оценување и тестирање);
9. Lesson planning (Планирање на наставна единица);
10. Curriculum planning and development (Планирање и дизајнирање на 

наставна програма);
11. Choosing and evaluating coursebook (Селектирање и евалуација на 

учебници);
12. Classroom observation (Набљудување на настава во училиштата).

Листајќи ги страниците од првото поглавје насловенo Participants in 
the learning process (Учесници во наставниот процес) забележуваме дека 
авторката Даскаловска направила посебен осврт кон учесниците во наставниот 
процес. Притоа, ова поглавје е поделено во два главни дела, и тоа: Учителот 
и Учениците. Во првиот дел кој им е посветен на наставниците (учителите) 
се опишани нивните задачи и задолженија; нивните ставови и верувања, 
како и многубројните улоги кои ги имаат во текот на наставниот процес. 
Во вториот дел се претставени карактеристиките на успешните ученици; 
разликите помеѓу учениците и факторите кои влијаат врз успешноста во 
учењето; нивните ставови, верувања и нивните улоги. Притоа, повикувајќи 
се на Richards (Ричардс) и Lockhart (Локарт),  додава: The success or failure 
in language teaching and learning is usually attributed to the teacher (Успехот 
или неуспехот во изучувањето  на јазикот, најчесто му се припишуваат  
на наставникот ). Меѓутоа, како што истакнува авторката, во еден клас од 
една страна има многу успешни ученици, а од друга страна има ученици 
кои не постигнуваат ниту основно ниво, а за сите наставникот е ист. Оттука, 
многу фактори влијаат на успехот во изучувањето на јазикот, како што 
се верувањата и ставовите на учениците, нивната личност, мотивација, 
способности, интереси и слично.
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Второто поглавје насловено Learning styles and strategies (Стилови и 
стратегии за учење), го сочинуваат три главни дела, и тоа: Learning style 
models, Different kinds of intelligence и Learning strategies (Модели на стилови 
на учење, Различни видови интелигенција и Стратегии за учење.). Во 
првиот дел се дискутира за различните стилови на учење и се презентирани 
повеќе модели на учење. Вториот дел е посветен на различните видови 
интелигенција, додека во третиот дел се презентирани повеќе класификации 
на стратегии за учење и се дадени насоки за идните наставници. Со овие 
насоки, тие ќе имаат можност да ги идентификуваат стратегиите што ги 
користат учениците, но и да разберат на кој начин да ги обучуваат учениците 
за користење на други стратегии, со цел полесно усвојување на странскиот 
јазик.

Како што ни кажува самиот наслов – Learner motivation and interest 
(Мотивацијата и интересите на учениците) – во третото поглавје 
се дискутира за мотивацијата во наставата по странските јазици и се 
презентираат теории и модели на мотивација. Во ова поглавје, Даскаловска 
ја обработува содржината во четири главни дела. Во првиот дел авторката 
одговора на прашањето Што е мотивација? Вториот дел ги покрива теориите 
и моделите на мотивацијата. Во третиот дел се објаснуваат факторите кои 
влијаат врз демотивацијата на учениците, а во четвртиот дел се даваат насоки 
за начините на поттикнување на мотивацијата кај учениците.

Четвртото поглавје – Learner autonomy (Ученичка автономија) – е 
посветено на важноста на создавање независност кај учениците. Овде се 
претставени мноштво начини што им се од полза на наставниците и кои 
имаат за цел да им помогнат на нивните ученици во осамостојувањето при 
учењето на јазикот. Во ова поглавје се посветува внимание и на задолженијата 
што ги имаат учениците, кои, едновремено, треба да бидат способни да го 
планираат, следат и да го евалуираат своето напредување.

Во петтото поглавје кое е со наслов Classroom management (Организација 
во училницата) се дадени голем број аспекти што служат за организацијата 
на наставниот процес. Најпрвин, се посветува внимание на формите на 
работа во наставата; на видовите активности полезни за секоја од нив, како 
и за позитивните и за негативните страни што се пројавуваат од овие форми 
на работа. Потоа, се посветува внимание и на организирањето на времето во 
текот на часот; на организирањето на положбата на седење на учениците во 
зависност од активностите и на користењето на таблата и другата опрема во 
училницата. Исто така, во ова поглавје се дава осврт и на дисциплината во 
училницата, како и на начините за справување со потенцијалните проблеми.

Шестото поглавје е посветено на Интеракцијата во наставата – 
Classroom interaction, а во него се зборува за видовите на интеракција во 
училницата и за начините на развивањето на интерактивна компетенција 
кај учениците претставени низ четири главни дела: Research on classroom 
interaction;  The importance of classroom interaction; Interactional competence; 
Interaction patterns in the classroom (Истражување за интеракцијата во 
училницата; Важноста на интеракцијата во училницата; Интеракциска 
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компетентност; Видови на интеракција во училницата) во кој се 
обработуваат насловите: Teacher-learner interaction; Learner-learner 
interaction; Promoting classroom interaction; Communication strategies и 
Developing interaction skills (Интеракција наставник-ученик; Интеракција 
ученик-ученик; Промовирање на интеракција во училницата; Комуникациски 
стратегии и Развивање на вештини за интеракција.).

Седмото поглавје – Giving feedback and error correction (Давање повратна 
информација и корекција на грешки) – се состои од четири дела, и тоа: 
Research on feedback; Feedback and formative assessment; Feedback strategies; 
Errors in second language acquisition research (Истражување за повратните 
информации; Повратна информација и формативно оценување; Стратегии 
за повратни информации; Истражувања за грешките  при усвојување 
на втор јазик). Содржината во овие делови се однесува на важноста од 
давање повратна информација на учениците за нивната работа и за нивните 
постигнувања, но и за стратегиите кои наставниците треба да ги користат при 
давањето на повратната информација. Исто така, содржински се опфатени 
видовите и причините за појавување на грешките што ги прават учениците 
при служењето со странскиот јазик, но, за сметка на тоа, се даваат насоки 
за наставниците како да се справат со евентуално направените грешки од 
страна на учениците во усната и во писмената комуникација.

Во осмото поглавје – Assessment and testing (Оценување и тестирање) 
– се посветува внимание на оценувањето и на тестирањето како составен 
и важен дел на наставниот процес. Ова поглавје го сочинуваат шест дела 
во кои се опфатени: разликите помеѓу формативното и сумативното 
оценување и нивните цели; видовите тестови како и различните видови 
задачи за тестирање со соодветни примери; карактеристиките на тестовите; 
насоките за дизајнирање, спроведување и оценување на тестовите. Покрај 
тоа, кон крајот од поглавјето, се презентирани и начините на алтернативното 
оценување.

Деветтото поглавје со наслов Lesson planning (Планирање на наставна 
единица) дава увид во планирањето наставен час при што се објаснети 
аспектите на кои треба да се внимава при планирањето на наставната 
единица. Даскаловска во ова поглавје ги презентира и ги објаснува сите 
елементи кои треба да ги содржи едно планирање на наставната единица. 
Оваа содржина се обработува преку следните наслови: Lesson metaphors; 
Aspects of a lesson plan; The structure of the lesson; Selection and organization 
of tasks and activities; The lesson plan format (Метафори за наставниот 
час; Аспектите на наставната единица; Структурата на часот; Избор 
и организација на задачи и на активности; Планирањето на наставната 
единица).

Во десеттото поглавје насловено Curriculum planning and development 
(Планирање и дизајнирање на наставна програма) се посветува внимание на 
видовите наставни програми. Во овој дел од учебникот авторката прикажува 
насоки за планирање и за дизајнирање на наставна програма, а сето ова е 
збогатено со објаснување и со бројни примери за секој чекор во тој процес.
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Единаесеттото поглавје – Choosing and evaluating coursebook 
(Селектирање и евалуација на учебници) – авторката го посветува на 
учебниците. Притоа, во него се содржи објаснување на општите и на 
специфичните критериуми што треба да се користат при селектирање 
и при евалуација на учебници по англиски јазик. Со цел подобрување на 
севкупната настава по странски јазик, авторката Даскаловска дава насоки 
за приспособување на учебниците според потребите на учениците, како и за 
користење на додатни учебни помагала.

Последното поглавје што носи наслов Classroom observation 
(Набљудување на настава во училиштата) ги опфаќа поважните аспекти 
поврзани со набљудувањето на наставата во училиштата. Оваа содржина 
се обработува преку насловите: The observer; Observation points; Rating 
scales; Category systems; Guidelines for observation (Набљудувачот; Точки 
за набљудување; Скали за оценување ; Категориски системи; Насоки за 
набљудување).

Кон сето ова, ќе додадеме и дека кон крајот од секое поглавје се дадени 
прашања и задачи за размислување и за дискусија. Тие имаат за цел да ги 
поттикнат студентите да размислуваат за клучните прашања презентирани 
во даденото поглавје, но и за нивната примена во пракса.

Учебникот располага и со богата библиографија составена од мноштво 
наслови на книги и на статии што може да им послужат на студентите како 
извор за продлабочување и за проширување на знаењата во дадената област. 
Кон самиот крај е даден и речник на поважните термини што се среќаваат 
во учебникот.

Заклучок
Резимирано, делото „English Language Teaching: Key Issues” („Настава 

по англиски јазик: клучни прашања“) од д-р Нина Даскаловска е книга 
што поставува ново, високо скалило од нормата на пишувањето учебници 
посветени на методиката на наставата по странски јазик. Овој учебник 
е капитално дело во обработката на содржините од методиката. Тој е 
подготвен според студиската програма по предметот Методика на наставата 
по англиски јазик, па од тој аспект неговото значење во наставата допрва 
ќе се покаже. Вредноста на учебникот од Даскаловска се препознава преку 
вештините, верувањата и критичката мисла (кон работата) на студентите 
што ќе станат идни наставници по странски јазик. Затоа, на него гледаме 
како на мапа, водилка на студентите од англистика, водилка на наставниците 
од основното и од средното образование што сакаат да ги прошират и да ги 
продлабочат своите знаења од областа на методиката. Учебникот, во однос 
на наставата, има за цел да даде насоки во пренесувањето на знаењата, во 
предавањето и во учењето на јазикот. Тој му овозможува на наставникот 
да ги претстави своите ставови, знаења и убедувања пред своите ученици, 
а ним им отвора нов, непознат свет од мненија. Но, пред сè, учебникот е 
патеката, светилникот што обезбедува и создава занает за тој што сака да 
учи и да научи.
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Valuable and useful textbook on  English Language Teaching Methodology

Abstract: The textbook  “English Language Teaching: Key Issues” by Dr. Nina 
Daskalovska, professor at the Faculty of Philology – Goce Delchev University in Stip 
was published in 2022. This capital work  covers the contents studied in the course  
Methodology of English Language Teaching 3. According to the study program, this 
course  is mandatory for the students of the Department of English Language and Literature  
Teaching program in the seventh semester.

The contents of the English language teaching methodology are presented in twelve 
chapters. In this paper , we will go through the pages of the book in detail and give a short  
review of each chapter separately.
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students; preparation of future teachers.
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